John 1:1
Matthew 12:18



 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PAIS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “My Child” or “My Servant.”  Next we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom,” followed by the first person singular aorist active indicative of the verb HAIRETIZW, which means “to choose: have chosen.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that God the Father has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Behold, My Child, whom I have chosen,”
 is the appositional nominative subject from the masculine singular article and adjective AGAPĒTOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Beloved.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “in whom.”  Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EUDOKEW, which means “to be well-pleased.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that God the Father’s soul has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My soul.”

“My Beloved in whom My soul has been well-pleased.”
 is the first person singular future active indicative of the verb TITHĒMI, which means “to place: I will place.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God the Father will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PNEUMA with the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My Spirit.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on Him.”

“I will place My Spirit on Him,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun KRISIS, meaning “justice.”  Next we have the dative indirect object from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb APAGGELLW, which means “to proclaim.”  The morphology of the verb is the same as the previous verb.

“and He will proclaim justice to the Gentiles.”
Mt 12:18 corrected translation
“‘Behold, My Child, whom I have chosen, My Beloved in whom My soul has been well-pleased.  I will place My Spirit on Him, and He will proclaim justice to the Gentiles.”
Explanation:
1.  “Behold, My Child, whom I have chosen,”

a.  Matthew explains the nature of the Lord’s public ministry by paraphrasing from Isa 42:1, which says, “Behold, My Servant, whom I uphold; My chosen one in whom My soul delights.  I have put My Spirit upon Him; He will bring forth justice to the nations.”


b.  “The quotation is not exact; indeed, there are so many variations from LXX that it is clear either that Matthew is making his own translation or that he is citing some other Greek version (the translation also seems to make use in some places of a Hebrew text that differs from the Masoretic text).”


c.  The word “Behold” is the Greek particle, designed to get us to pay attention to what is about to be said.  What is about to be said indicates who and what Jesus is.  Therefore, it is of critical importance to our understanding of His work and purpose.


d.  The Greek word PAIS is used for both a ‘child’ and a ‘servant’.  It indicates someone is a position of subordination.  Jesus was both the Son of God and the ‘servant’ of God the Father, being obedient to Him in all things.


e.  The Lord Jesus is also the person Chosen by God the Father to execute His will and plan of eternal salvation for those who believe in the Father’s will, plan, and purpose as executed by His Son.  The Father chose the Son to execute His will, plan, and purpose, and Jesus is in the process of doing so, which proves that He is the Messiah and Israel’s Savior.

2.  “My Beloved in whom My soul has been well-pleased.”

a.  The Lord Jesus is further identified by God the Father as the ultimate object of His love.  Jesus is the Father’s ‘Beloved One’.  Jesus is the object of the unconditional personal love of God the Father, which further identifies Him as the Son of God and the Messiah.


b.  The Father’s soul is completely and thoroughly delighted or well-pleased with everything Jesus has thought, said, and done in representing the Father’s will, plan, and purpose for the salvation of the world.  Jesus has done nothing to displease the Father at any time.


c.  God the Father has found no fault in His Son, which affirms the Son’s impeccability as the Messiah.

3.  “I will place My Spirit on Him,”

a.  God the Father states a prophecy and a promise to place God the Holy Spirit upon the humanity of Jesus.  This empowers the humanity of Christ to fulfill the mission of God the Father through the use of the spiritual life the Father has provided for the Son.


b.  The placing of the Holy Spirit upon Jesus as a formal act occurred at His baptism by John as formerly explained in Mt 3:16; Lk 3:22; Jn 1:32.

4.  “and He will proclaim justice to the Gentiles.”

a.  Matthew adds the fact that the Messiah will also have a ministry to the Gentiles.  This is especially true during the millennial reign of the Messiah, when He will rule over all Gentile nations as the Jewish ruler of the world.


b.  The proclamation of justice to the Gentiles has a twofold application:



(1)  The eternal justice of justification will be proclaimed to the Gentiles in the form of the message of the gospel.  This has a near application in the Church Age and a far application in the Tribulation and millennial reign of Christ.



(2)  This also refers to the legal justice that the Messiah will provide perfectly on every person on earth during His millennial reign.  There will be perfect justice for both Jew and Gentile in the Messiah’s kingdom.


c.  The Gentiles will have the same salvation as the Jews and will receive the same justice as the Jews.  This is exemplified in the Church Age, where there is neither Jew nor Gentile, but all believers are one in Christ.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus is described as God’s servant elsewhere only in Acts 3:13, 26; 4:27, 30, though the idea of His fulfilment of Isaiah 42 and 53 is common in the New Testament.  Matthew’s version of the second line, my beloved with whom my soul is well pleased, provides a clear echo of the voice at Jesus’ baptism (Mt 3:17; 17:5), and the mention of the bestowal of the Spirit in the next line reinforces the reminiscence.”


b.  “Matthew depicts Jesus as God’s suffering servant (Isa 42:1–4), who does not fight back against those who oppose Him.  The heavenly voice quoted part of this text at Jesus’ baptism; here God reaffirms His choice of and love for that Jesus, whom the Spirit anointed.  The passage in Isaiah predicts that God’s servant will bring justice, but not by force or violence.”


c.  “Matthew’s characteristic Look begins the quotation (though it is not found in the Isaiah passage).  The person to whom attention is directed is My servant.  Here Matthew stresses the servant motif.  But I chose points us to the divine action that sets this servant apart from all others; God has chosen Him for a special task.  The lowliness is qualified by the truth that this servant has a divine destiny.  And it is followed by the thought of the divine love.  Beloved is not common in Matthew; apart from this quotation he has it twice only (3:17; 17:5); all three refer to Jesus as beloved by God.  The prophecy moves on to God’s pleasure in the chosen and beloved servant.  My soul is, of course, a way of referring to ‘myself’.  The prophecy is making the point that God is delighted in His servant.  God says that He will put His spirit on the servant.  Here it is envisaged that the servant will have a special endowment of the Spirit.  This will enable Him to proclaim justice to the nations.  Among the Jews the nations generally were despised since the people of God saw themselves as specially favored.  But the prophet regarded all the world’s peoples as having worth before God, and it will be the function of the servant of whom he writes to make sure that justice is done for them.  This was not a conspicuous feature of Jesus’ ministry here on earth, but the salvation He brought about was available to people of all nations and by the time Matthew wrote something of a fulfilment of this part of the prophecy was evident.”


d.  “This description of Christ’s mission takes in its ultimate object, the bringing of the gospel of grace, redemption, and justification from Israel, where it was prepared, to the whole Gentile world.”
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